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INSTRUCTION SHEET

DE:  Betreiben Sie das Produkt nur an einer zugelassenen Steckdose, die mit dem ï¿½�entlichen Stromnetz verbunden ist. 
Die Steckdose muss in der Nï¿½he des Produkts installiert und leicht zugï¿½nglich sein.

GB:  Operate the product only from an approved outlet that is connected to the public power supply. 
The socket outlet must be installed near the product and must be easily accessible.

FR:  N'utilisez le produit que sur une prise de courant agrï¿½ï¿½e, reliï¿½e au rï¿½seau ï¿½lectrique public. 
La prise de courant doit ï¿½tre installï¿½e ï¿½ proximitï¿½ du produit et ï¿½tre facilement accessible.

ES:  Utilice el producto sï¿½lo desde una toma de corriente aprobada que estï¿½ conectada a la red elï¿½ctrica pï¿½blica. 
La toma de corriente debe estar instalada cerca del producto y ser fï¿½cilmente accesible.

PT:  Operar o produto apenas a partir de uma tomada elï¿½ctrica aprovada que esteja ligada ao fornecimento pï¿½blico de energia. 
A tomada deve ser instalada perto do produto e ser de fï¿½cil acesso.

NL:  Gebruik het product alleen via een goedgekeurd stopcontact dat is aangesloten op de openbare stroomvoorziening. 
Het stopcontact moet in de buurt van het product worden geï¿½nstalleerd en gemakkelijk toegankelijk zijn.

PL:  Produkt należy obsługiwać wyłącznie z zatwierdzonego gniazdka elektrycznego, ktï¿½re jest podłączone do publicznej sieci energetycznej. 
Gniazdko musi być zainstalowane w pobliżu produktu i być łatwo dostępne.

GR:  Λειτουργήστε το προϊόν μόνο από εγκεκριμένη πρίζα που είναι συνδεδεμένη με το δημόσιο δίκτυο ρεύματος. 
Η πρίζα πρέπει να είναι εγκατεστημένη κοντά στο προϊόν και να είναι εύκολα προσβάσιμη.

FIN:  Kï¿½ytï¿½ tuotetta vain hyvï¿½ksytystï¿½ pistorasiasta, joka on kytketty julkiseen sï¿½hkï¿½verkkoon. 
Pistorasia on asennettava tuotteen lï¿½helle, ja sen on oltava helposti saatavilla.

DK:  Betjen kun produktet fra en godkendt stikkontakt, der er tilsluttet den o�entlige strï¿½mforsyning. 
Stikkontakten skal vï¿½re installeret i nï¿½rheden af produktet og vï¿½re let tilgï¿½ngelig.

NO:  Bruk produktet kun pï¿½ et godkjent strï¿½muttak som er koblet til det o�entlige strï¿½mnettet. 
Stikkontakten mï¿½ monteres i nï¿½rheten av produktet og lett tilgjengelig.

SE:  Anvï¿½nd produkten endast frï¿½n ett godkï¿½nt eluttag som ï¿½r anslutet till det allmï¿½nna elnï¿½tet. 
Uttaget mï¿½ste vara installerat nï¿½ra produkten och vara lï¿½tt ï¿½tkomligt.

SK:  Vï¿½robok použï¿½vajte len zo schvï¿½lenej elektrickej zï¿½suvky, ktorï¿½ je pripojenï¿½ k verejnej sieti. 
Zï¿½suvka musï¿½ byť nainštalovanï¿½ v blï¿½zkosti vï¿½robku a musï¿½ byť ľahko prï¿½stupnï¿½.

CZ:  Vï¿½robek provozujte pouze ze schvï¿½lenï¿½ elektrickï¿½ zï¿½suvky, kterï¿½ je připojena k veřejnï¿½ sï¿½ti. 
Zï¿½suvka musï¿½ bï¿½t instalovï¿½na v blï¿½zkosti vï¿½robku a musï¿½ bï¿½t snadno přï¿½stupnï¿½.

Sl:  Izdelek uporabljajte samo iz odobrene vtičnice, ki je priključena na javno električno omrežje. 
Vtičnica mora biti nameščena v bližini izdelka in mora biti lahko dostopna.

HU:  A termï¿½ket csak olyan engedï¿½lyezett konnektorbï¿½l műkï¿½dtesse, amely a kï¿½zï¿½zemi ï¿½ramellï¿½tï¿½shoz csatlakozik. 
A konnektornak a termï¿½k kï¿½zelï¿½ben kell lennie, ï¿½s kï¿½nnyen hozzï¿½fï¿½rhetőnek kell lennie.

HEBR:  

IT:  Utilizzare il prodotto solo da una presa di corrente approvata e collegata alla rete elettrica pubblica. 
La presa di corrente deve essere installata vicino al prodotto ed essere facilmente accessibile.
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